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T.H. ®eaynenkoBa

['naronbHo-cy0OcTaHTHBHBIE pa3eoIOrHIecKue
eIMHULbI C KOMIIOHEHTOM have:
BU/bI BADUAHTOB

ABTOp CTaTbu UCCIICAYCT ITIaroJIbHbIC (bp%eonomqecm/le CAWMHUIIBI ((I)E) C KOMIIOHCHTOM
have, KOTOPBIC UMCIOT I'PAMMATHYCCKYIO CTPYKTYPY ABYXKOMIIOHCHTHOI'O COYCTAHHS CJIOB
(rnaron + CyH.IeCTBI/ITeJILHOG) U IPCACTABJIAIOT co0oii OZIHY U3 MHOT'OYMCJICHHBIX I'PYIIIT B IIOJIC
COBpeMeHHOﬁ AHIIMICKON TIaroibHON (bpaseonorlxm. B PE3ybTaTe BBISIBJICHBI OCHOBHBIC
BUBI BAPUAHTOB aHAJIU3UPYCMbIX ®E: rarojapHbIC U IarojbHO-KBAaHTUTATUBHBIC.

Knrouesvle crosa: (1)p83€OJ'IOFI/I‘{€CKI/IC CAWMHUIIBI, AHIIMHCKUIT SA3bIK; KOMIIOHCHT, BApHAHT.

enb paboThl — HM3yUYEHHE INIarolbHON (hpa3eoloTHu COBPEMEHHOTO

AHTJIMIICKOTO $3bIKa, B COCTAaB KOTOPOM BXOAUT (PYHKIIMOHAIBHO Be-

YL KOMIOHEHT have. BbiOop 00bekTa ucciae1oBaHus 00yCIOBIIEH,
BO-TIEPBBIX, MHOTOYHCIEHHOCTHIO TaKOH (hpa3eosioruu: TOJIbKO B « AHTIIO-PYCCKOM
(dpazeonoruueckoM cioBape» 3adgukcupoBano 484 ¢pazeonoruzMa ¢ raaroaoM
have [4], 1, BO-BTOpPbIX, KOMMYHHKATHUBHON BOCTPEOOBAHHOCTHIO €AMHHUII IT1arojb-
HO-CYOCTaHTHUBHOM CTPYKTYPBI HE TOIBKO B aHIIMHCKOM, HO U B PyCCKOM SI3bIKE [7].
AKTyanbHOCTH pabOThI 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO Ha3pesia He0OOXOAUMOCTb JAeTaabHO-
TO ONMCAHUS IBYyXKOMIIOHEHTHOU (hpa3eoIoruu Kak OAHON 13 HanOoee aKTUBHBIX
CTPYKTYp aHriuiickoro sizbika [8, c. 100]. Hayunast HOBH3Ha COCTOUT B BBIOOpE
MpeIMeTa UCCIe0BAaHuUS U BBISIBJICHHH PA3IMYHOTO PO BAPHAHTHOCTHU B U30paH-
HOM TI0JI€ aHTJIMHCKON (ppazeosIoruu.

OcHoBHOI MeTon BbIsBICHUS (pazeonornueckux eauHul] (OE) B s3p1k0BOM
KOHTHHYYME U MX HCCIIE0BAaHMS — 3TO MeTo]] (ppa3eonornyeckoil uaeHTudukaum,
paspabotannbsiii A.B. Kynunsim [3, c. 38]. B xauecTBe NOMOTHUTENBHBIX MTPHUBIIE-
KaloTCsl HemapaJaurMalibHble METOAbl U METOAUKH JIMHIBUCTUKH [2, ¢. 564-586],
B TOM YHCJI€ OMUCATENbHBIM METOl U €0 METOAMKH, METOMIbI (Pa3eoIOrHIECKOrO,
Ne(OUHUIIMOHHOTO U KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO aHamm3a [5, c. 43—45; 6, c. 160].

© depnynenxona T.H., 2019
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AHanu3upysi cCOOpaHHBIH S3IKOBOW MaTepual, oOpaliaeM BHHMaHHE Ha TOT
(axT, YTO B OCHOBHOM CBOEH Macce JByXKOMIOHEHTHbIE (Ppa3eoaoru3mMbl UMEIOT
OJIVH WJIM HECKOJIBKO BApPUAHTOB, HE HAPYLIAIOUIUX UX TOXK/AECTBA. be3BapuaHTHbIC
(bpazeonoru3mMpl JaHHOW CTPYKTYPHOM OpraHU3alluy MPEACTaBICHbI B COBPEMEHHOM
AQHIIMHACKOM $13bIKE HEMHOTHMH €IMHUIIAMU:

Have a blimp! — SI. Have a good year (A reference to the Goodyear blimp,
which is famous for being at notable events) [15, p. 212] — Xopomiero roga!;

have a cow — to become angry, excited or agitated [9, p. 77] — paccepautbcs,
BBIMTH U3 ceOsl;

have a heart — to be compassionate; to be generous and forgiving [15, p. 214] —
OBITh MHJIOCEPHBIM, IEIPHIM;

have a stroke — to experience sudden unconsciousness or paralysis due
to an interruption in the blood supply to the brain [15, p. 216] — nepenectu
NPUCTYTI, IPUIAA0K, YAap, Hapajind;

have an accident — to lose control of the bowels or the bladder [15, p. 217] —
obnenarbest (0 aersax) (OyKB. MOTEPATh KOHTPOJb Ha/l KUIIEYHUKOM HIIM MOYEBBIM
IIy3bIpEM);

have kittens — to get extremely upset [15, p. 223] — o4eHb CHIIEHO HEPBHUYATb.

K mpocThIM, WM YUCTBIM, BADHAHTAM MOYKHO OTHECTH JIMIIb IJIaroJbHbIC Ba-
PHAHTBI, IPECTABICHHBIC SMHCTBEHHOH (hpa3eoornuecKoi eAMHUIICH aHaTH3H-
pyemoro nosist to have the floor, B KOTOpoli BapbUPOBAHUIO MOABEPIaETCs TOIBKO
OJIMH KOMITOHEHT CTPYKTYpbl — Tiaron: have / hold / get / take, T. e. nannas ®F
(YHKIIMOHUPYET B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM SI3bIKE B (POPME YETHIPEX IIIaroiIbHBIX
BapHaHTOB: to have the floor / to hold the floor / to get the floor / to take the floor.
Bce paccmarprBaeMbie BapuaHThl UMEIOT OIMHAKOBOE CUTHU(DHUKATUBHOE 3HAYCHHUE,
U IIPU OTOM KaKJ10€ YCTOMYMBOE BBIPAKEHUE UMEET CBOM OPUTMHAJIbHBINA OTTEHOK,
JTUKTYyEeMblii KOHKPETHBIM JIeHOTaToM. Tak, ¢paseosnorusm to have the floor —
to have the exclusive right to address the audience [15, p. 153] — o3HauaeT «00-
Jaarh SKCKJIIO3MBHBIMU MIPAaBaMU JUIsl OOpAIleHHs K ayJUTOPHI», (Ppa3eooru3m
hold the floor — to speak in a public meeting, etc. for a long time, often stop others
from speaking [17, p. 120] — o3HauaeT «BBICTYNATh HA MYOJIUYHOM COOpaHUU
U T. II. B TEYCHUE JUIUTEIILHOTO BPEMEHH, YacTO MPEepbIBasi peuu JAPYTHX BBICTY-
naromux», ¢ppaseonorusm get the floor — to receive official permission to address
the audience [14, p. 125] — o3HayaeT «noiay4aTh OQHULIKATBHOE pa3pelieHre oopa-
THUTBCS K IyOnuke», hpazeonorusm take the floor — to speak in a debate or assembly
[9, p. 133] — o3Havaet «BBICTYIAaTh B AeOaTax, Ha accambiesx». Jlanee cpaBHUM
PUMEPBI:

A. Mr Chairman I believe I have the floor and 1 would also say that contrary
to what we’ve just been told there are people employed by what was called...! —
I'-H mpeacenarenb, NONArao, YTO BBICTYTIALO S, U S TAK)KE CKaszaj Obl, YTO BOIIPEKH

! Herts County Council Environment committee: debate (Pub/instit). Rec. on 11 Jan 1994
with 9 partics, 441 utts. / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (gara oopamenns: 14.12.2018).
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TOMY, 4YTO HaM TOJIBKO YTO COOOIIMIIH, €CTh JIFO/IU, 3aHATHIE TEM, YTO HA3BIBACTCS. ..
(3meck u ganee nepeoa Mod. — 7. @.).

b. All men were the same, of course: they all liked to hold the floor while
the womenfolk listened respectfully <...>?. — Bce Myx4nHbI ObUIH, KOHEYHO, O/IU-
HAKOBBI: UM BCEM IOHPABWJIOCH BBICTYNATh, B TO BPEeMsI KaK JKCHIIHHBI CITyIIATH
MOYTHUTENBHO. . .

B. Jean, you’ve got the floor for ten minutes!® — JI>xuH, Bl MOXKeTE TOBOPUTH
B TEYCHHUE JCCSATH MUHYT!

I. Mr Springer then took the floor — for 30 minutes*. — 3arem r-u CripuHrep
B35J1 CJIOBO — U TOBOpMJI 30 MUHYT.

Urto kacaeTcsi CyOCTAHTUBHBIX U aJbCKTHBHBIX BAPUAHTOB, TO OHU TPOSIBIISIOT
ceOs UMb B COYSTAHUH C KBAHTHUTATUBHBIMU U3MCHEHHUSIMUA KOMIIOHEHTHOTO COCTa-
Ba (h)pa3eOTOTUUCCKUX SIUHHI] U3yIaeMOTO MOJISL.

Cy0CTAHTMBHO-KBAHTHUTATUBHBIE BAPHAHTHI TIPEIICTABIICHBI CIICTYIOITIM
psagom @F, B KOTOPOM BapbUPOBAHHIO MOJBEPraeTCsi CyOCTAHTUBHBIA KOMITOHCHT
a bite / a snack, a Taxxe BappUpyeTCsl KOIMYECTBEHHBIH cOCTaB (pazeonoruzma Iy-
TEM €r0 paCIIUPEHUs IEPEMEHHBIM KOMIIOHEHTOM C TIPEJIOTOM (out) of something:
have a bite / have a snack / have a bite (out) of something — [to take] a small
amount of food that you eat between meals [13, p. 1353] — nepekycuThb, 3aKyCHTb,
3aMOPHTH YEPBSIUKA, CPDABHUM:

A. Though I must admit, I only have a bite at lunchtime myself. I have to think
of my figure’. — Xots s 10/DKHA IPU3HATD, SI CaMa TOJIBKO MEPEKyChIBAKO B JIAHY.
S nomxkna nymarh 0 cBoel urype.

b. Then I had a quick snack and watched telly®. — Torma s mepeKkycuit u cMOTpen
TENEBHU30P.

B. A plum, wasn’t it? It was a plum. She had a bite out of a plum didn’t she? —
Something like that”. — CnuBa, He Tak u? D10 ObLTa ciiuBa. OHA 3aMOpHIIA YSPBSY-
Ka CIIMBOM, HE Tak Jau? — YTo-TO BpOAE 3TOTO.

B cnyqae (b) mosiBnsiercs Takxke OKKa3HOHaNbHBIN |1, ¢. 16] anbeKTUBHBIN Ba-
puaHT quick, KOTOPBIH MMOKa ere He 3aUKCHPOBaH BO ()Pa3eoJOrHIeCcKHX CIOBapsIX
B Ka4eCTBE HOPMaTHUBHOTO BapHaHTa PacCMaTPUBAEMOro Gpa3eoaoru3ma.

2 Pillars of gold. Ellis, Alice T. London: Penguin Group, 1993. P. 1-140. 3074 s-units // BNC.
URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara obpamenms: 14.12.2018).

3 19 convs rec. by ‘Margaret’ (PS002) between 13 and 16 Mar 1992 with 9 i’s, 2594 utts,
and 6 hrs 28 mins 0 secs of recs. / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nata obpamieHus:
14.12.2018).

4 Independent, elect. edn. of 19891003]. Foreign material, p. 1036 s-units // BNC. URL: http://
www.natcorp.ox.ac.uk/ (nata obpamenns: 14.12.2018).

> Towards the end of the morning. Frayn, Michael. London: Penguin Group, 1969. P. 62—193.
3227 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara oopamenus: 15.12.2018).

¢ Freelance death. Taylor, Andrew. London: Victor Gollancz Ltd, 1993. P. 52—175. 4337 s-units //
BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara obpamenns: 15.12.2018).

727 convs rec. by ‘Betty’ (PS04B) between 28 Nov and Dec 1991 with 9 i’s, 8083 utts,
and over 5 hrs 40 mins 22 secs of recs. // BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (naTa obpamieHus:
15.12.2018).
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ATbeKTHBHO-KBAHTHTATHBHBIE BAPHAHTHI [IPEACTABIICHBI CICTYIOUIUM Psi-
nom OF, B KoTopoM HaOMIOaeTCsl KBAHTUTATHBHAS BAPHAHTHOCTD 32 CUET PACIIHU-
pEHHUSI KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (ppa3eooru3Ma MmocpeCTBOM BapbUPYOLIETOcs,
B CBOIO OYepe/b, aAbeKTUBHOTO KOMIIOHEHTa good / strong: have a case | have
a good (strong) case — to prove that one is right [11, p. 145] — ObITH HIpaBBIM
B 4eM-1100, paB/a Ha Ybel-IN00 CTOPOHE, UMETh BECKUE JOBObI, HAITPUMED:

A. ..Mr Harrs... said that if I proved to be right, he’d call me in again, especially
as Mr Jarvis had said that my fees were moderate. Then he had the nerve to suggest
that my visit this morning wouldn’t cost anything. When I reminded him that I had
given expert advice and spent time and petrol on his call, he agreed reluctantly
that [ had a case®. — ...r-u Xappuc... ckaszai, 4To, €Clid Obl s OKa3ajcs MPaBbIM,
OH BBI3BAJI ObI MCHSI CHOBa, TeM OoJiee, uTo I-H JkapBHC cKa3al, 4TO MOE JKaJo-
BaHbe OBLIO yMEpEeHHBIM. Torna y Hero XBaTHIIO HArJOCTH MPEAINOIOKUTh, YTO
MOU BU3UT 3THM YTPOM HUYETO He Oyaer cTtouTh. Korna st HAmoMHUII €My, 4TO 1l
OKCIIEPTHBIA COBET M MOTPATUII BpeMsi U OCH3UH Ha ero TpeOOBaHMs, OH HEOXOTHO
COIVIACHJICSI, YTO 5 OBLT IIPaB.

b. A power to nonsuit is peculiar now to the county court and is useful where
the plaintiff may have a good case but ‘his tackle is not in order’®. — IIpaBo npekpa-
THUTD JIEJIO XapaKTepHO TENeph JUIsi OKPYKHOTO CyJa U IMOJIS3HO TaM, Tie Mpasia
Ha CTOPOHE KCTIIA, HO «ETr0 HHCTPYMEHT HE B TIOPSIKE».

B. Self-interest plays a part but the clubs have a strong case when they argue
that if they are to be the mentors to the young, society must help to foot the bill'’. —
JIM4HBIA UHTEPEC UTPAET Pojlb, HO y KIIyOOB €CTh BECKUE JOBOJBI, KOTJa OHU yT-
BEPIKJAIOT, YTO, €CIM OHH JIOJDKHBI OBITh HACTABHUKAMHU MOJIOJICKH, OOIIECTBO
JOJDKHO ITOMOYb 3aIIaTUTh 1O CYETY.

[Mmaro/ibHO-KBAaHTHTATHBHBIE BADHAHTHI — 1, B KOTOPBIX, HAPSTy C IIIAr0Jb-
HBIM BapbUpOBaHUEM have / get / take, KBAHTUTATUBHOE PACIINPEHHE KOMIIOHEHTHO-
ro cocraBa OF at something nomuepkuBaeT HaIIPaBICHHOCTh NONBITKYA HA COBEpIIIE-
HUE KaKoro-nu0o neicTBust: have / get / take a crack (at something) — to try to do
something although you are not certain that you will succeed [16, p. 83] — nomnsI-
TaThCs, OMPOOOBATH CHIIBI, PUCKHYTh, OTBAXKHUTHCS (C/IENATh YTO-JIM00), HAIIPUMEP:

A. Don’t lose your position and you’ve won the game. Have a crack... "' —
He cnaBaii no3unuii — u Tel BeIUrpaeis. Puckun!

b. There is all the difference between keeping slim, well-groomed and well-
dressed in order to look good at forty-five or fifty, and putting the same amount

8 Vets in opposition. Bowring, Mary. Richmond, Surrey: Mills & Boon, 1993, p. 4724 s-units //
BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nata obpamenns: 14.12.2018).

? County court practice handbook. Blackford, Robert. Harlow: Longman Group UK Ltd, 1992.
P. 18-143. 1471 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara oopamenns: 21.12.2018).

10 [Daily Telegraph, elect. edn. of 19920407]. Leisure material, p. 868 s-units // BNC. URL:
http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara oopamenus: 22.12.2018).

1 60 convs rec. by *Ann’ (PS02G) between 28 Nov and 5 Dec 1991 with 35 i’s, 13987 utts, and over
13 hrs 5 mins 36 secs of recs. // BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara odpamenust: 22.12.2018).
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of effort into an attempt to put back the clock and have another crack at being
twenty-five'?. — EcTb Ooublnas pasHuiia — cTaparbesi ObITh CTPOMHOM, YXOXKEH-
HOW ¥ XOPOIIIO OJIETOM, YTOOBI BBINNIAJETh XOPOIIO B COPOK MATh WIIH TSATHIECHT,
WK TIPWJIOKUTD T€ K€ YCUJIHS M TIOTBITATHCS TIOBEPHYTh BPEMSI BCIISITh U BBITVISICTh
Ha JIBa/IATh [5Th.

B. Likewise Guinness has established a substantial operation in Edinburgh
to manage its distilled products, even though its headquarters remain in London.
In this way the boys in the field still get a crack at the business'. — Tax sxe u ['Bu-
HHHC MTPOBEJT COJUIHYIO OTNEpaIuio B DAMHOYpre, 4To0bl MPOoIaBaTh TUCTHIUIAPO-
BaHHBIC IPOIYKTHI, JasKe ITPHU TOM, YTO €ro IIIaBHbIe OpUCHl ocTatoTcs B JIoHI0HE.
Taxum 006pa3om nmapHu B 3TOI 00JaCTH Bee elle NpoOyroT CUilbl B OM3HECE.

I The same pair made an alternative and easier second pitch to Megaton,
taking a crack in the slab 10 feet right of the normal line'*. — Ta e mapa cnenana
aNBTEPHATUBHYIO U OoJiee JIETKYI0 BTOPYIO mojady kK MeraTtoHHe, TpoOyst TUTUTY
B 10 ¢dyTax oT 0OBIYHON pa3METKH.

I[Maro1bHO-KBAHTUTATHBHBIE BADHAHTHI — 2, B KOTOPBIX, HAPSY C TJIArojib-
HBIM BapbUpOBaHUEM have / get, KBAHTUTATUBHOE PACIIUPEHUE KOMIOHEHTHOTO
cocraBa OF into one’s head neranmu3upyer JIOKAIUIO COCPEAOTOUCHUS UIeH: have
ideas / get ideas (into one’s head) — to have false or dangerous ideas, hopes, etc.,
especially when they lack proof [12, p. 174] — BbIHAIIMBATh JTOKHBIC WA OTIACHBIC
WJIeH, HAJISKBI U T. 1., 0COOCHHO KOT/[a OHH JIMIIICHBI OCHOBaHUS, CPABHUM:

A. ...and indeed the Director of Education, who was retiring, was known
to have ideas about becoming Director of the Polytechnic’'>. — ...u, neiicTBu-
TeNbHO, aupekTop OTaena oOpa3oBaHus, KOTOPBIA YXOIMI HA TICHCHIO, KaK OBLIO
W3BECTHO, «BBIHAIINBAI UJIEH O TOM, 4YTOOBI CTaTh AUpekTopoM [lomurexay.

b. Divorce is against my wife’s principles but she might get ideas as to a legal
separation'®. — Pa3Boj MPOTHB MPHHITUIIOB MOEH KEHBI, HO, BO3BMO)KHO, OHA U BBIHA-
IIMBACT UJICH OTHOCUTEIHHO FOPUIUYECKOTO PA3/ICICHUSI.

B. He told Jenny not to get ideas into her head. The fact that he came home late
did not mean that he had a lover'”. — On monpocwun [>keHHH He 3a0MBaTh TOJIOBY
IAYPHBIMH MBICIISIMH. TO, 4TO OH TIPUXOIUIT TOMOH MO3JHO, HE 03HAYAJIO, YTO y HETO
JF00OBHHUIIA.

12 Forty plus. Batchelor, Mary. Tring, Herts: Lion Pub. plc, 1988. P. 48—166. 2192 s-units //
BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara obpamenns: 22.12.2018).

13 Management Today. London: Haymarket Pub. Group, 1991, p. 2268 s-units / BNC. URL.:
http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara oopamenus: 15.12.2018).

4 Climber and Hill Walker. Glasgow: George Outram & Company Ltd, 1992, p. 1518 s-units //
BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nata obpamenns: 27.12.2018).

15 A higher education: the Council for National Academic Awards and British higher education
1964-1989. Silver, Harold. Basingstoke: The Falmer Press, 1990. P. 65-162. 1467 s-units / BNC.
URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (zara obpamenmus: 27.12.2018).

16 The best man to die. Rendell, Ruth. London: Arrow Books Ltd, 1981, p. 3335 s-units /
BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nata obpamenns: 27.12.2018).

17" [Miscellaneous unpublished]. u.p., n.d., p. 1870 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.
ox.ac.uk/ (mara obpammenus: 27.12.2018).
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Imaro/ibHO-KBAaHTHTATHBHBIE BADHAHTHI — 3, B KOTOPBIX, HAPSTY C IIIAr0Jb-
HBIM BapbuUpOBaHUEM have / hold, KBaHTUTaTUBHOE paCIIMPEHUE KOMIIOHEHTHOTO
cocraBa ®OF in one’s hands KOHKpeTH3UPYET CTOPOHY C MPEUMYIIECTBOM IO3U-
LIUH, TIOJIOKEHUS: have the cards / hold (all) the cards (in one’s hands) — to be
in a strong position when you competing with someone else, because you have all
the advantages [16, p. 59]:

A. With a touch of genuine sympathy in his voice, Ray Doyle walked over
to him and said, «Jack. You don’t have the cards. We’ve got to take you in —
now»'®. — Paii J]oiin mozo1en K HeMy U ¢ HOTOM UCKPEHHET'0 COYyBCTBUS CKa3all:
«/Ixek. Y Tebs HeT BbIOOpa. MBI JJOJDKHBI IPUHATH T€OS — ceiyacy.

b. The post would only be used for people who lived out of the dale. I still have
all the cards to this day'’. — Tloct npeaHa3HadaeTcs IS JIFOACH, TPOXKUBAIOIINX
3a TpeseraMu JO0JIMHBL. Y MEHs BCE €Ile €CTh BCE IIAHCHI A0 CEero JHA.

B. And their answer of course is, look, here was... there’s no political
or historical reason, because Wilson had all the cards in his hands*. — A ux orBeT
ObUI TAKOB...: HET HUKAKOH MOJUTUYECKON MIIM UCTOPUUECKON MPUYUHBI, IOTOMY
YTO y YHIICOHA ObUIN BCE MIPEUMYILECTBA.

I'. «Even a blind man could see that I 4old all the cards in this situationy,
he told her flatly as she trailed slowly and miserably into the room behind him?*'. —
«/laxxe cnenomy ObUIO BUJIHO, UTO y MEHS ObLITH BCE MPEUMYIIECTBA B ITOM CUTYa-
LIUN», — 3asBUJI OH, KOT/Ia OHA MEJIEHHO U C IPUCKOPOHBIM BUJOM MOCIEI0Baa
3a HUM B KOMHary.

IMaro1bHO-KBAaHTHTATHBHBIE BAPHAHTHI — 4, B KOTOPBIX, HAPSAY C Bapbu-
pPOBaHUEM IJIaroJIbHOTO KOMIIOHEHTa have / get, HaOIIOAAaETCs U KBAaHTUTATUBHOE
BapbUPOBAHUE ITOCPE/ICTBOM BHEAPECHHUS aIbEKTUBHOTO KOMIIOHEHTA big B CTPYKTY-
py (pazeonorusma, BEIMOIHAIOUIETO (PYHKIUIO HHTEHCH(DUKAIIMN HETIPUATHS Y4acCT-
HUKa KOMMYHUKauu: have the bird / get the (big) bird — to be booed, be jeered
(this phrase first appeared in early 19" century theatrical slang as the big bird,
meaning ‘a goose’; this was because the hissing of geese could become pared
to the audience’s hissing at an actor of which it disapproved.) [9, p. 30] — ObITH
OCBHCTaHHBIM, OBITH OCMESTHHBIM (3Ta (hpa3a BIepBbIe MOsIBIIIACH B Havase XIX B.
B TeaTpaJbHOM CJIEHre Kak OOJblllas NTHIA, O3HAYAIOIIAs TYCh, 3TO MOTOMY YTO
HIMTICHUE TYCEel MOXKHO CPAaBHHTH C LIMIICHUEM ayJAWTOPUU HA UIPy WM aKTEPOB,
KOTOPBIX OHH HE O100PSIOT):

18 The professionals: volume 15. Bulmer, Kenneth. Wallington, Surrey: Severn House, 1983.
P. 1-122. 3656 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara obparmenus: 27.12.2018).

19 Seasons of my life: the story of a solitary Daleswoman. Hauxwell, Hannah and Cockecroft,
Barry. London: Random Century Group, 1989. P. 18—153. 1746 s-units / BNC. URL: http://www.
natcorp.ox.ac.uk/ (mata obpamenwst: 27.12.2018).

2 London School of Economics: lecture (Edu/inf). Rec. on 8 Nov 1991 with 2 partics,
98 utts. // BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mata obpamenwus: 15.01.2019).

2l Double fire. Lynch, Mary and Lyons, Mary. Richmond, Surrey: Mills & Boon, 1992, p.
2606 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nata obpamenns: 15.01.2019).
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A. ...he ain’t got much to worry about... naked from the waist down... he’s
coming tomorrow... you know, had got the bird... it’s completely anonymous
number you know... I’ll wipe it off then...”” — ... 1a He 0 4eM eMy OECIIOKOUTHCSL. . .
TOJIBIH OT MOsica M JI0 TST... IPUEPKAET 3aBTPA... 3HAETE JIU, OCMESHHBIN. .. U ITO
COBEPILIEHHO MHKOTHUTO. .. U 5 TIOJIOXKY ITOMY KOHEIl. ..

b. ...the Reverend Robin Clark got the bird August 7,1979. The BBC’s attempt
to record a guitar recital in the small parish church of St Helen, at Brant Broughton,
in Lincolnshire, was interrupted. .. — ...nmpenonoonoro Poouna Knapka ocBucranu
7 aBrycta 1979 r. [lonbiTka bu-6u-cu crenars 3anuck COMbHOTO KOHLIEPTA TUTAPhI
B HeOobI1I0H npuxozackoii epksu CB. XeneH, B Brant bpoton, B JInHKoIbHIIUPE,
ObuIa TIpepBaHa. ..

Kpowme Toro, B «Crosape anenutickux uouom Jlonemanay» 3aduKCUpOBaH eIie
OJIMH BapHaHT paccMaTpuBaeMoro (hpazeosoru3ma, KOTOpbIH MPeaCcTaBiseT coboit
JICKCUKO-TPaMMaTUYeCKUi BapUaHT CO CTPYKTYPOH IMAacCHBHOTO 3ayiora — to be
given the bird [12, p. 24]:

B. The prince was given the bird during a visit in Dorset**. — [IpuHua ocmesuin
BO BpeMs Bu3uTa B [lopcer.

VYnorpebnenue nanHoit @E B macCMBHOM 3aj10re paciiupseT Juana3oH THIIOB
3aBUCUMOCTH KOMIOHEHTOB DE 0T KOHCTaHTHO-BapHaHTHOM /10 TpaHC(HOPMALIMOH-
HOM 3aBUCUMOCTH, COXPaHss IpH 3TOM ToxecTBO DE.

I'1aro/ibHO-KBAaHTUTATHBHbIE BAPHAHTHI — 5, B KOTOPBIX, HAPSLy C BapbU-
POBaHUEM IJIaroJIbHOTO KOMIIOHEHTa have / get, HaONIOAAETCS U KBAHTUTATUBHOE
BapbUPOBAaHUE TIOCPEJICTBOM BHEAPEHHS MPEATIOKHON (passl a fif of B CTPYKTYpY
¢bpazeosioruzma, BEIMOIHAONIEH (YHKLIHUIO TPaJallii SMOIIMOHAIIBHOTO COCTOSHUS
cyobekra: have / get the blues, have (a fit of) the blues [14, p. 124] — to become
sad or depressed — mpeObIBaTh B MEUAIN MU ACTIPECCUU, XaHAPUTH, HAXOTUTHCS
B YHBIHUHU, MEJIAHXOJIUH, OBITh B YTHETEHHOM COCTOSIHUU:

A. ...and in pouring rain, nobody had the blues, not even the bookies,
as the favourites fell*®. — ... Bo Bpems MPOJUBHOTO JOX/S HUKTO HE XaHIPWUII,
naxke OyKMEKepbl, MOCKOJIbKY CTaBKH Ha (paBOPUTOB yIaJIH.

b. As they lurch with some aplomb through The Rolling Stones ‘I Got The Blues’,
Brokaw’s guitar falters horribly and the huddled masses groan...”* — Kak TosbKo

2260 convs rec. by ‘Ann’ (PS02G) between 28 Nov and 5 Dec 1991 with 35 i’s, 13987 utts,
and over 13 hrs 5 mins 36 secs of recs. / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mata obpare-
Hus: 15.01.2019).

2 Esquire. London: The National Magazine Company Ltd, 1991, p. 3559 s-units // BNC.
URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara oopamenus: 15.01.2019).

2+ [Liverpool Daily Post and Echo]. World affairs material, pp. 1254 s-units / BNC. URL:
http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara oopamenus: 15.01.2019).

25 Central News (03): TV news. 9 partics, 1103 utts. / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.
uk/ (mata obpamenwmst: 15.01.2019).

%6 New Musical Express. 3070 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara
obpamenns: 15.01.2019).
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OHM Ka4HYJIMCh C HEKOTOPOM CaMOyBEPEHHOCTBIO 11071 My3bIKy PorumiHr CroyHs «1 Brain
B YHBIHUE», TUTapa bpokoy 1Ko pBaHysia, ¥ TECHas TOJIIA 3aCTOHANA. . .

B. ...despite being warned that all new mothers /ad a fit of the blues after giving
birth, she had been crying most of that day?’. — ...HecMOTpsi Ha TO 4TO €€ IpeayIpe-
JMJIH, YTO Y BCEX MOJIOABIX Marepeil ObIBaeT NMPUIIAOK XaHJPBI ITOCIE POXKICHHS
pebeHka, oHa MpoIUIaKana OOJIBIIYIO YacTh TOTO JHSL.

®pazeonorusm (to be) (a bit) in the blues ynotpebnsieTcss B TOM K€ 3HAYCHUH,
uyto u OF have / get the blues, have (a fit of) the blues, v BioTHE BIUCHIBACTCS B 11O~
HSTHE UX CTPYKTYPHO-TPaMMAaTHYECKOTO BapHaHTa, TaK KaK COXPaHSET BHYTPCH-
HIOIO (hopMy (paszeosioru3mMa U ero UHBapuaHT the blues:

I. A fair painting; free in style but at the same time a good likeness. Gifford had
gone overboard a bit in the blues though...”®. — IIpunuuHas KUBOMKCh; CBOOOTHBIN
CTHUIIb, HO B TO K€ BPEMsI XOPOIIIEe CXOJCTBO. ABTOP HEMHOTO IEPEOOPIINII B MEJIaH-
XOJIMH, XOTH...

[MaronbHO-KBAaHTHTATHBHBIE BAPHMAHTBI — 6, B KOTOPBIX HapsIy C Iiia-
TOJIBHBIM BapbHpOBaHHUEM Aave / carry, KBAHTUTAaTUBHOE PACIIMPEHHE KOMIIO-
HeHTHOTO cocTtaBa @F 3a cyeT mepeMEeHHOro KOMIIOHEHTa, BBOJUMOTO Tpe/-
noroM with somebody, something, yka3plBaeT Ha BEKTOp paclpOCTpaHEHUs
BIMSIHUA CyOBEKTa MM 00bEKTa HOMUHUPYEMOTO JEUCTBUS: have / carry weight
(with somebody, something) — to be important, influential, convincing, effective, etc.
[10, p. 94] — ObITH BaXKHBIM, BIUATEIbHBIM, yOSIUTEIBHBIM, 3(P()EKTUBHBIM H TIp.:

A. There is a point in moving him to London because that is near the Houses
of Parliament where he has weight”. — EcTb cMbICI B IepeMeIlIEHHU €ro [apXu-
ennckona Yuuecrepa] B JIOHIOH, MOTOMY YTO 3TO PSJIOM C IajaTaMH MapiaMeHTa,
TJIC OH II0JIb3YETCS BIUSHHUEM.

b. And where, where the president speaks publicly, then his orders are obviously
much more likely to carry weight than if it’s simply behind, behind closed doors*. —
U Tam, rjie npe3uieHT rOBOPUT ITyOJIMYHO, TaM €r0 MPUKa3bl HAMHOTO 00Jiee BEpOsIT-
HO OyZlyT IMETh BEC, YeM €CJIU 3TO OyJeT IPOCTO 32 3aKPHITHIMU JIBEPbMH

B. The committee has become a powerful instrument for the exposure of waste
and inefficiency. It submits to Parliament reports which carry considerable
weight, and its recommendations are taken very seriously by the departments
and organizations that it examines®'. — KoMuTeT cTan CHIbHBIM HHCTPYMEHTOM

27 Guilty parties. Street, Pamela. London: Robert Hale Ltd, 1990, p. 2549 s-units // BNC.
URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (mara oopamenus: 15.01.2019).

2 Wycliffe and the Windsor Blue. Burley, W J. London: Corgi Books, 1989. P. 7-152.
3389 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara oopamenus: 18.01.2019).

? Michael Ramsey: a life. Chadwick, Owen. Oxford: OUP, 1991, p. 2609 s-units // BNC.
URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara oopamenus: 15.01.2019).

30 Durham Univ: politics lecture (Edu/inf). an unknown number of partics, 29 utts, and lasting
1 hr. // BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (zara oopamenus: 15.01.2019).

31 Public sector financial control and accounting. Glynn, J. Oxford: Blackwell, 1993. P. 15-146.
1924 s-units // BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara oopamenus: 19.01.2019).
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JUTSL BBISIBICHHS TOTeph M HedPexkTuBHOCTU. OH OTYUTHIBACTCS TEpe] mapia-
MEHTOM, YTO UMEET 3HAYUTENIbHBINA BEC, U K €r0 PEKOMEH/IALUSAM OTHOCSATCS OYE€Hb
CEpbE3HO OTJIEIIbI U OPTaHU3ALMH, KOTOPbIE OH ITPOBEPSIET.

I While the list could undoubtedly be extended, the eight chosen here all have
great weight with the local parish...’> — B To BpeMst kak CIIMCOK, HECOMHEHHO,
MOT OBITh pacUIMpPEH, BCE BOCEMb, BEIOPAHHBIC 3/1€Ch, UMEIOT OOJIBIIOE BIUSHUE
HA MECTHBIN MPUXOL. . .

. The strict mathematical equality of each person’s vote with all others
conceals the fact that in such circumstances some votes carry no weight or impact
at all**. — Crporoe MaTremMaTH4ecKoe pPaBEeHCTBO TOJIOCA KaXK/IOTO YeJIOBEKa CO BCEMH
JPYTHMU CKPBIBAET TO, YTO IPU TAKUX 00CTOSATENHLCTBAX HEKOTOPBIE rojioca BooOIe
JUILIEHBI BIUSHUS UIH 3P (HEKTUBHOCTH.

B paccmarpuBaemMoM cilyyae aabeKTHUBHBIE M CIIY>K€OHBbIE KOMIIOHEHTHI
considerable, great v no He BHINIOIHSIOT POJIM KBAHTUTATUBHBIX BAPUAHTOB, OHU SIB-
JSIOTCSL OKKa3MOHAJbHBIMH BKIIMHMBAHHUSMH U CIIYXKaT Ui yTOYHCHHS 3Haye-
Hust OF, 11 rpaganuu BIUsSHUS KOTO-I100 / 94ero-1ubo.

[TpoBeneHHBIN aHATU3 ABYXKOMIIOHEHTHON TIIAroibHOM (hpa3eosiornu CoBpe-
MEHHOTO aHIJIMHCKOTO $3bIKa C TJIarojoM Aave TO3BOJSET CAENaTh CIEAYIOLINe
BBIBOJIBI:

B pesynbrare nccienoBaHus BBISIBISIOTCS IPOCThIE M KOMIUIEKCHBIE BApUAHThI
(bpa3eosornyecKrx eIMHHI U3y4aeMOoro moJis.

[IpocThie BapUaHTBI CBOASTCS K BapbUPOBAHUIO INIATOJBHOIO KOMIIOHEHTA
(bpa3eosornuecKix eIMHHII.

CrnoxxHbIe BapHAHTHI U3y4aeMbIX (pa3eoIOrHuecKiX eIMHUI] MPEICTABICHbI
CyOCTaHTHBHO-KBAaHTHTATUBHBIMU, albEKTUBHO-KBAHTUTATHBHBIMU U TJIArOJIb-
HO-KBaHTUTATHBHBIMU BapHAHTAMHU.

KBanturarusHoe BappupoBanue @F BbInonHseT cieayronme QyHKIuu:

a) YyKa3bIBaeT Ha HAIPABJICHHOCTH MONBITKY COBEPIICHNUS KaKOr0-11u00 1eHCTBNUS;

0) IeTalu3MpyeT JOKALUI0 COCPEIOTOUCHUS HIIEH;

B) KOHKPETU3HPYET CTOPOHY C MPEHMYILECTBOM MO3ULIUH, ITOJIOKEHUS;

I') MHTCHCU(QHUIUPYET HENPUITHE KOMMYHUKAHTA;

J1) OCYILECTBIISIET TPaJlalliio SMOLMOHAIBLHOTO COCTOSHHS CyOBbEKTa;

€) IMOIYEPKUBACT BEKTOP PAaCIpPOCTPAHEHUS BIUSHUS JICHCTBUA.

B menom kak nmpoctoe, Tak U KOMIIJIEKCHOE BapbUPOBAaHUE KOMIIOHEHTHOTO
cocTaBa U3y4yaeMoil (ppazeosoru He OKa3bIBaeT 3aMETHOTO BIUSHHS HA 3HaUCHUE
¢bpazeosnoruzma, COXpaHss €ro TOKIAECTBO.

32 [Modern Catholicism: Vatican II and after. Hastings, Adrian et al. London: SPCK, 1991.
P. 1-82. 1527 s-units // BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (zara obpamenwus: 18.01.2019).

33 Democracy. Arblaster, Anthony. Milton Keynes: Open Univ Press, 1987. P. 1-105.
1328 s-units / BNC. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (nara oopamenus: 15.01.2019).
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T.N. Fedulenkova

Verbal-substantive Phraseological Units with Have Component:
Possible Variations

The paper studies verbal phraseological units (PUs) with the component have which
feature the grammatical structure of a two-component word combination (a verb + a noun)
and belong to one of numerous groups in the field of modern English verbal phraseology.
The research findings reveal major variation types of the analyzed phraseological units:
verbal variants of PUs and verbal-quantitative variants of PUs.

Keywords: phraseological units; English; component; variant.



